Breve / car(ta) confessionis

1251 dicembre 12 o 13, <Como>, "in domo domini Perrache"
Perraca del fu Giacomo Rumo "Lavizarius" dichiara di aver ricevuto da Guglielmo "Lavizarius" agente a nome del monastero di S. Abbondio quarantanove lire e tredici soldi di denari nuovi a titolo di interesse per i tre anni trascorsi, fino al passato otto luglio, delle centosessantacinque lire e otto soldi dovuti loro dal monastero.

Originale in ASMi, P, cart. 106, n. 124 [A], scritto sulla stessa pergamena che contiene altri due atti, pure del 12 o 13 dicembre 1251 e del 5 gennaio 1252.  Regesto del sec. XVIII su camicia cartacea probabilmente un tempo contenente A, ora in ASMi, Religione, cart. 3464 (con data 1251 13 dicembre).

Per la descrizione del supporto si v. l'altro atto del 12 o 13 dicembre.  Si ricorda comunque che il verso, in corrispondenza del presente, reca la scritta coeva "Confessio domini Perrache Laviçarii de C(umis)".
Incongruenza fra gli elementi della datazione: nel 1251 il 13 dicembre cadeva in mercoledì.
Il dettato presenta qualche scorrettezza grammaticale e di formulario.

(SN)  In nomine Domini.  Anno dominice incar(nationis) milleximo ducenteximo quinquageximo primo, die martis terciodecimo intran(te) decem(bre), indictione decima.  Dominus Perracha filius condam | domini Iacobi qui dicitur Rumus Lavizarius de Cum(is) contentus et confessus fuit omni occaxione et exceptione remota se accepisse nomine solucionis a dono Guilielmo Lavizario | de Cum(is), solvente nomine monasterii et capitulli monasterii Sancti Abondii, libras quadraginta novem et (a) sol(idos) tredecim denariorum novorum, qui denarii sunt pro dono seu guid(e)r(dono) trium | annorum prox(imorum) preteritorum usque ad octo (b) dies intrante lulio proximo preterito illarum librarum centum sexaginta quinque et sol(idorum) octo denariorum novorum de quibus monachos (c) et capitulum | monasterii Sancti Abondii suprascripto domino Perrache dare tenentur per breve unum atestatum traditum per Iohannem de Gallo notarium et scriptum per Iacobum de Molçano notarium de Cum(is).  In qua con|fessione suprascriptus dominus Perracha promisit obligando omnia sua bona pig(nori) presentia et futura suprascripto Guilielmo nomine suprascripti capitulli stare et esse et permanere tacitum et contentum omni | te(m)pore, suo pig(nore) et disspendio et sine dampno et disspen(dio) ipsius monasterii et capitulli.  Actum in domo suprascripti domini Perrache.  Interfuer(unt) ibi testes Baffa filius condam domini | Guberti de Baffa de Domaxio qui stat Cum(is) et Petrus filius condam Guilielmi Bugatti (d) de Breno et Albertinus filius condam Arnulfi Calvi de Domaxio; et pro notariis ser Nicolla de Carug(o) | filius condam ser Ambroxii de Carug(o) de Cum(is) et Guilielmus de Gorla filius condam ser Petri de Gorla de Cum(is).

(SN)  Ego Otto de Vurio notarius filius quondam Iohannis de Vurio hoc breve tradidi et ad scribendum dedi.

(SN)  Ego Broçolus filius ser Lanterii de Olzate de Cum(is) notarius Cum(anus) hanc car(tam) rogatu suprascripti Ottonis de Vurio notarii Cum(ani) scripssi.  
 (a) et (tachigrafico) corretto su  s.           (b) o- corretta su altra lettera, pare  v.          (c) Così A.           (d) Lettura incerta: vedi quanto scritto a proposito dell'altro documento di data uguale. 

(R.P.C.)       
